
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

19TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
OCTOBER 16, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
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Sun. Oct. 16 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

19th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention 

Kitrina Carr Levine by Glo Carr 

Pro populo 

Raquel Sanchez by the Meda R. family 

Marvin de la Vega 

John Montali, birthday by the LeTourneau family 

Mon. Oct. 17 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Margaret Mary Alacoque, III Class 

Holy souls in purgatory 

+Rolanda Malley by M. Malley 

 Priest’s intention 

Tue. Oct. 18 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Luke the Evangelist, II Class  

+Nazzareno Meriggi by Antonella Cavalieri 

+Raymond Barret by Terry S. 

Wed. Oct. 19 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Peter of Alcantara, III Class 

Jorge Rodriguez by the Meda R. family 

Greg Gore, birthday by the LeTourneau family 

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. Oct. 20 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. John Cantius, III Class  

+Alice G. Fink by the Ross family 

Monica Puga, cumpleaños por la familia Puga 

Fri. Oct. 21 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 

Priest’s intention 

+Olivia Lynch by M. Malley 

Jocelin A. Sigala by E. Chavarria  

Sat. Oct. 22 

7:15 AM 

9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class  

Karina Garcia por la familia Garcia 

Guillermo Solmerano, Sr.’s birthday by the Riedel family 

Sun. Oct. 23 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

20th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention 

Joseph & Mary Ann Tarantino by Tarantino family 

Pro populo 

+Jesus Garcia by Ana Maria Witek 
Luis Arnulfo Valdez Montoya por la familia Valdez Montoya 

Special intention by Bella Meda R. 

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

         choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday               stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y …………………. 

     

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

     renajonna@gmail.com 

      

  

  

   

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Tuesday, October 18 

 Altar & Rosary Society at 6:30 pm 

Wednesday, October 19 

 SAYA group meeting after the 6:30 pm Mass 

Thursday, October 20 

 Adult catechism class in the parish hall at 7 pm 

Friday, October 21 

 Youth Group in the parish hall following the 6:30 pm Mass 

 

 

 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Martes, 18 de octubre 

 Sociedad del Altar y del Rosario a las 6:30 pm 

Miércoles, 19 de octubre 

 Reunión del grupo de SAYA después de la Misa de las 6:30 pm  

Jueves, 20 de octubre  

 Clases de catecismo para adultos en inglés– a las 7 pm en el salón parro-
quial 

Viernes, 21 de octubre 

 Grupo de jóvenes adolescentes en el salón parroquial después de la Misa 
de 6:30 pm 

 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
mailto:sean.phan@protonmail.com
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PLANNED PARENTHOOD: Please join Fr. Lyons in praying the Ro-
sary outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, October 18.  Due to recent 
opposition at the site, it’s better not to bring children. 

BUILDING FUND: Today’s second collection is for the Building 
Fund. Please use the designated envelope inside your box of offering 
envelope. Online contributions can also be made. Thank you for 
your generosity. 

DEVOTIONS TO ST. PADRE PIO are every third Monday of the 
month after 6:30 pm Mass. The next devotions is on Monday, Octo-
ber 17th.    

THE ALTAR & ROSARY SOCIETY promotes an evening of recollec-
tion for the women of the parish on the third Tuesday of every 
month. The next recollection this Tuesday, October 18th beginning 
at 6:30 pm. There will be a Holy Hour from 6:30 – 7:30 during 
which confessions will be heard. At 7:30 a conference will be given 
by one of the priests. At 8 refreshments will be offered in the hall. It 
will conclude at 9 pm. All the women (18 years of age and above)  
of the parish are invited to attend.  

WORLD MISSION SUNDAY will be celebrated this year next Sunday, 
October 23. A second collection will be taken up.  

FATHER EGGLESTON will be out town from Monday, October 17 - 
Saturday, October 22.   

THE 2023 MASS INTENTION BOOK will open on Wednesday, Octo-
ber 26 at 9 am. Please note that we will only accept 5 intentions per 
registered family and no more than 2 intentions per month. The 
stipend is $10 per Mass, only cash and checks are accepted. Visit the 
parish office during business hours for a Mass Intention request 
form. No requests will be taken over the phone or email.   

ALL SOULS’ DAY NOVENA: There is an “All Souls’ Day Remem-
brance” envelope inside your offering envelope’s box. You may list 
the names of your deceased family members and friends on it. They 
will be remembered during the Novena of Masses that will be of-
fered for them beginning Nov. 2nd and concluding on Nov. 10th. 
Envelopes may be placed in the drop-box by the front door of the 
church or the parish office. Please turn in your envelope no later 
than Oct. 31st. 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

PLANNED PARENTHOOD: Por favor, únanse al P. Lyons para rezar 
el Rosario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 18 de octubre. Debido a la 
reciente presencia de la oposición, es mejor no llevar a niños. 

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta de hoy es para el 
fondo de construcción. Por favor use el sobre asignado para este 
fondo que se encuentra dentro de su caja de ofrendas. También se 
pueden hacer donaciones en línea. Gracias por su generosidad. 

DEVOCIONES A SAN PADRE PÍO son cada tercer lunes del mes des-
pués  de la Misa de 6:30 pm. Las próximas devociones será el lunes, 
17 de octubre.    

LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y DEL ROSARIO promueve una tarde de 
encuentro para las mujeres de la parroquia cada tercer martes del 
mes, el próximo encuentro será este martes, 18 de octubre a partir 
de las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa de 6:30 a 7:30 durante la cual 
se escucharán confesiones. A las 7:30 se dará una conferencia por 
parte de uno de los sacerdotes. A las 8 se ofrecerá aperitivos en el 
salón parroquial. Se terminará a las 9 pm. Todas las mujeres de la 
parroquia están invitadas a asistir. Tome en cuenta que esta reunión 
es dirigida en ingles.  

EL DOMINGO MUNDIAL DE LAS NACIONES se celebrar el próximo 
domingo, 23 de octubre. Se tomara una segunda colecta.  

EL PADRE EGGLESTON  estará fuera de la ciudad del lunes, 17 de 
octubre al sábado, 22 de octubre.  

EL LIBRO DE INTENCIONES DE MISAS PARA EL 2023 se abrirá el 
miércoles, 26 de octubre a las 9 am. Por favor tome en cuenta que 
solo se aceptarán 5 intenciones por familia registrada y no mas de 2 
intenciones al mes. El estipendio por Misa es de $10 y solamente se 
aceptará efectivo o cheque. Visite la oficina parroquial durante el 
horario de oficina para obtener una hoja de petición de Misa. No se 
aceptarán peticiones por teléfono o correo electrónico.  

NOVENARIO A LOS FIELES DIFUNTOS: Adentro de su caja de sobres 
encontrarán un sobre para anotar los nombres de sus fieles difuntos y 
ser recordados durante las Misas de Novenario del 2 a 10 de noviem-
bre. Puede devolver sus peticiones en la caja de ofrenda que se en-
cuentra a la entrada de la iglesia.  Favor de entregar su sobre no más 
tardar del día 31 de octubre. 

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

CHILDREN ACTIVITIES: Beginning Monday, October 17, a weekly gathering 
for girls and boys, ages 8-12 will be meeting at St. Anne’s, from 4-5:30pm. 
This purpose is to develop in the children a greater love and devotion to the 
Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary. Activities will 
include praying the Holy Rosary and making crafts for the Two Hearts. Feel 
free to call or text Isabel Lewis with any questions. 469-525-9373 

SEWING WORKSHOP: Mrs. Maria Kuss, a longtime parishioner & seamstress 
from St. Anne’s, along with other women of the parish, will be holding ad-
ditional Sewing Life Skills Workshops in Oct & Nov. ** If interested in 
helping teach sewing, please indicate in the RSVP. ** Saturdays: Oct 29, 
Nov 12 & Nov 26 at 11:30 AM in the hall. Basic sewing skills will be taught. 
Limited space. To R.S.V.P. Call 619-764-9526 or e-
mail highgame01@protonmail.com 

ACTIVIDADES PARA NIÑOS: A partir del lunes 17 de octubre, una reunión 
semanal para niñas y niños, de 8 a 12 años, se reunirá en Santa Ana, de 4 a 
5:30pm. El propósito es desarrollar en los niños un mayor amor y devoción 
al Sagrado Corazón de Jesús y al Inmaculado Corazón de María. Las activida-
des incluirán el rezo del Santo Rosario y la realización de manualidades para 
los Dos Corazones. Siéntase libre de llamar o enviar un mensaje de texto a 
Isabel Lewis con cualquier pregunta. 469-525-9373 

TALLER DE COSTURA: La Sra. Maria Kuss, una antigua feligresa y costurera 
de Santa Ana, junto con otras mujeres de la parroquia, realizará otros talleres 
de costura en octubre y noviembre. ** Los sábados: 29 de octubre, 12 de 
noviembre y 26 de noviembre a las 11:30 AM en el salón. Se enseñarán habi-
lidades básicas de costura. Espacio limitado. Para RSVP llame al 619-764-
9526 o envíe un correo electrónico a highgame01@protonmail.com 

mailto:highgame01@protonmail.com
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both 
modest and appropriate for the house of God. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered 
when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal. 
Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must be 
covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be left 
to the pastor or his delegates.  

 
 
 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera modesta 
y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las 
rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para 
revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta 
categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o falda 
suficientemente largos para cubrir las rodillas aun cuando se esta senta-
do.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto se 
lo deje al párroco o a sus delegados.        

  09/25/22 

FROM THE PASTOR 

Just wanted to share with you part of an article published by 
the WND News Center, written by David Kupelian regarding 
voting. 

“Therefore, one final word to Christians, who still constitute 
the vast majority of Americans and potential voters: Every 
election cycle, tens of millions of American Christians do not vote! 
Here are the most common rationales cited by non-voting 
Christians: 1) Their particular church denomination tells them 
they are “citizens of heaven” or “not part of this world” and 
therefore don’t need to vote; 2) they’re so upset by govern-
ment corruption they feel contaminated just reading and hear-
ing about it; 3) they believe God will determine who leads 
America without their help; 4) they believe church and state 
should be “separate”; 5) they believe their focus should be the 
gospel, not politics; and finally, perhaps underlying all these 
reasons, 6) they’ve given up hope of any good ever coming out 
of Washington, regardless of who is elected. Indeed, many non
-voters are so disillusioned by the lies and hypocrisy dominat-
ing politics that they have given up hope and walked away. 

The Christian Broadcast Network (CBN) has reported that 15 
million American Christians are not even registered to vote. 

So listen up, Christian brothers and sisters: The history of 
Christianity is full of martyrs, believers who were burned 
alive, sawn in half or crucified to defend their faith, which they 
endured willingly, even gladly. Today, you are not being asked 
to endure torture and death, but rather, just to get in your car 
and drive to your polling place on Election Day and cast your 
ballot affirming good, and not the most abominable evils imag-
inable, so that your own children and grandchildren might in-
herit a safe and decent country in which to grow up, just as 
you did. 

Month of October, month of the Rosary!                   

Pray the Rosary Daily! 

DEL PARROCO 

Me gustaría compartir con ustedes parte de un artículo publicado 
por el WND News Center, escrito por David Kupelian con respecto 
al voto. 

"Por lo tanto, una última palabra para los cristianos, que todavía 
constituyen la gran mayoría de los estadounidenses y los votantes 
potenciales: Cada ciclo electoral, decenas de millones de cristianos 
estadounidenses no votan. 

Estas son las razones más comunes citadas por los cristianos que 
no votan: 1) Su denominación eclesiástica en particular les dice 
que son "ciudadanos del cielo" o que "no forman parte de este 
mundo" y que, por lo tanto, no necesitan votar; 2) están tan mo-
lestos por la corrupción del gobierno que se sienten contaminados 
con sólo leer y escuchar sobre ella; 3) creen que Dios determinará 
quién dirige a Estados Unidos sin su ayuda; 4) creen que la Iglesia 
y el Estado deben estar "separados"; 5) creen que su atención de-
be centrarse en el Evangelio, no en la política; y, por último, qui-
zás subyacente a todas estas razones, 6) han perdido la esperanza 
de que salga algo bueno de Washington, independientemente de 
quién sea elegido. De hecho, muchos no votantes están tan desilu-
sionados por las mentiras y la hipocresía que dominan la política 
que han perdido la esperanza y se han alejado. 

La Christian Broadcast Network (CBN) ha informado que 15 mi-
llones de cristianos estadounidenses ni siquiera están registrados 
para votar. 

Así que escuchen, hermanos y hermanas cristianos: La historia del 
cristianismo está llena de mártires, creyentes que fueron quema-
dos vivos, partidos por la mitad o crucificados para defender su fe, 
que soportaron de buen grado, incluso con gusto. Hoy no se les 
pide que soporten la tortura y la muerte, sino que simplemente se 
suban a su coche y conduzcan a su centro de votación el día de las 
elecciones y emitan su voto afirmando el bien, y no los males más 
abominables que se puedan imaginar, para que sus propios hijos y 
nietos puedan heredar un país seguro y decente en el que crecer, 
al igual que ustedes. 

Mes de octubre, ¡mes del Rosario!                                   
¡Reza el Rosario a diario! 

https://www.wnd.com/2022/10/really-stake-midterm-elections/?ats_es=78b1097cd0963bc468928dea9bf783fc
https://www.wnd.com/2020/10/40-million-christians-dont-vote/
https://www1.cbn.com/cbnnews/politics/2019/september/15m-christians-arent-registered-to-vote-churches-across-us-participating-in-voter-registration-sunday
https://www1.cbn.com/cbnnews/politics/2019/september/15m-christians-arent-registered-to-vote-churches-across-us-participating-in-voter-registration-sunday
https://www.wnd.com/2022/10/really-stake-midterm-elections/?ats_es=78b1097cd0963bc468928dea9bf783fc

